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   الأمنمجلس     العامةالجمعية
  السنة السابعة والستون    الدورة السادسة والستون

       من جدول الأعمال٤٣البند 
            مسألة قبرص
مــن الممثــل   موجهــة إلى الأمــين العــام٢٠١٢أبريــل / نيــسان٢٦رســالة مؤرخــة     

  الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة
    

 موجهــة إلــيكم مــن ٢٠١٢أبريــل / نيــسان٢٦يــشرفني أن أحيــل طيــه رســالة مؤرخــة    
  .)انظر المرفق (السيد حلمي عقيل، ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص

 في إطـار    ،وأرجو ممتنا تعميم نص هذه الرسالة بوصفها وثيقة من وثائق الجمعية العامة             
  .  من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن٤٣البند 

  
  أباكانأرطوغرول ) توقيع(

  فيرالس
  الممثل الدائم
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 الموجهـة إلى الأمـين العـام مـن          ٢٠١٢أبريـل   / نيـسان  ٢٦مرفق الرسالة المؤرخـة         
  الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة

  
بنـــاء علـــى تعليمـــات مـــن حكـــومتي، أتـــشرف بـــأن أشـــير إلى الرســـالتين المـــؤرختين     

م ممــثلا القبارصــة  اللــتين وجههمــا إلــيك ٢٠١٢أبريــل / نيــسان١١ و ٢٠١٢مــارس /آذار ٢١
 A/66/751-S/2012/173(اليونانيين وعُممتا باعتبارهما من وثـائق الجمعيـة العامـة ومجلـس الأمـن         

، واللتين تتضمنان مرة أخرى ادعـاءات معهـودة بوقـوع انتـهاكات             )A/66/773-S/2012/217و  
ن أوجه كـريم    ، وبأ ‘‘لقواعد الملاحة الجوية الدولية وللمجال الجوي الوطني لجمهورية قبرص        ’’

  .نظركم إلى ما يلي
أود أن أؤكــد، مــرة أخــرى، ردا علــى هــذه الادعــاءات الباطلــة، أن الــرحلات الجويــة    

داخل المجال الجوي السيادي للجمهورية التركية لشمال قبرص تجري بكامل معرفـة الـسلطات              
 جنـوب قـبرص بأيـة       المختصة في الدولة وبموافقتها، والتي لا تتمتع الإدارة القبرصـية اليونانيـة في            

ويجــب التأكيــد علــى أن الادعــاءات بوقــوع انتــهاكات  . ولايــة أو ســلطة مــن أي نــوع عليهــا 
ــة       ــة الطــيران المــدني للجمهوري ــة، لأن هيئ ــة هــي ادعــاءات باطل مزعومــة لقواعــد الملاحــة الجوي
التركية لشمال قبرص هي السلطة الوحيدة المختصة بتقديم خـدمات معلومـات الملاحـة الجويـة                

  .الطيرانو
ــستند إلى ادعــاء باطــل وغــير         ــسابقة، فــإن هــذه المــزاعم ت ــا في رســائلنا ال وكمــا أوردن

مشروع مفاده أن سيادة الإدارة القبرصية اليونانية تشمل الجزيرة بكاملها، بما في ذلـك أراضـي     
وهـذا الادعـاء الـصادر عـن الجانـب القبرصـي اليونـاني بعيـد                . الجمهورية التركية لشمال قبرص   

البعد عن الحقائق القائمة في قبرص، ألا وهي وجود دولتين مـستقلتين تمـارس كـل واحـدة      كل  
  .منهما السيادة والولاية داخل الإقليم الذي يخصها

إن محــاولات الجانــب القبرصــي اليونــاني إضــفاء الــشرعية علــى إدارة غــير قانونيــة، عــن   
مـا دام الـشعب القبرصـي التركـي         طريق ادعاءات باطلة يطلقونها مرارا وتكرارا، ستظل عقيمة         

وما يمكـن بالفعـل أن يفـضي إلى إشـاعة منـاخ أفـضل في           . يأبى الخضوع لإملاءات تلك الإدارة    
الجزيرة هو أن يكف الجانب القبرصي اليوناني عن تخويل نفسه حقوقا ومسؤوليات ليـست لـه                

  .قانونا، وأن يوقف جميع الأعمال العدائية تجاه الشعب القبرصي التركي
غــي تــذكير الإدارة القبرصــية اليونانيــة بــأن غريمهــا كــان علــى  وعــلاوة علــى ذلــك، ينب  

الدوام وسيظل هو الجانب القبرصي التركي لا تركيا، وأن اسـتمرار رفـضها لحقـوق القبارصـة                 
الأتــراك في شمــال الجزيــرة لا ينــسجم تمامــا مــع احتمــالات تــسوية الــتراع القبرصــي بمــا ينــسجم 
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هي قيام شراكة على أساس نظام اتحادي يـضم منطقـتين           والمعايير التي وضعتها الأمم المتحدة، و     
  .وطائفتين، وتتساوى فيه الحقوق السياسية للدولتين اللتين تشكلانه

وإن الموقــف العــدائي مــن الجانــب القبرصــي اليونــاني تجــاه تركيــا والقبارصــة الأتــراك،     
 سياسـة الجانـب     واستغلاله لكل فرصة سانحة لتكرار هذه الاتهامـات الملفقـة، ليـسا غـريبين عـن               

ــة المفاوضــات في       ــوتر بــين الجــانبين وتقــويض عملي ــاني القائمــة علــى تــصعيد الت القبرصــي اليون
ومما يبرهن أيضا على أن قادة القبارصة اليونـانيين غـير متحمـسين للتوصـل إلى تـسوية       . الجزيرة

ستوى الـذي  ما بذلوه في الآونة الأخيرة من جهود مكثفة لمنع عقد الاجتماع الدولي الرفيـع الم ـ             
، مثلمـا   ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ١كان من شأنه أن يساعد علـى إنهـاء العمليـة بنجـاح قبـل حلـول                  

  .٢٠١٢يناير / كانون الثاني٦ذكرتم في الرسالة التي وجهتموها إلى قائدي الجانبين في 
ومن المؤسف أن وجهة نظر الجانب القبرصـي التركـي الراميـة إلى إقامـة نظـام اتحـادي                     

 وطــائفتين، قــائم علــى المــساواة الــسياسية، ومــشكل مــن دولــتين تتــساويان في    يــضم منطقــتين
المركز، إنما هي وجهة نظر لا يشاطرها الجانب القبرصي اليوناني الـذي يفـضل كـسب الوقـت                  

وإن عدم إبدائهم مثل الذي نبدي مـن حـسن          . أملا في إملاء شروط تسوية محتملة في المستقبل       
ية عادلــة ومنــصفة لمــشكلة قــبرص، وقيــامهم مــن جانــب واحــد   النيــة والعــزم علــى إيجــاد تــسو 

بأعمال استفزازية في الجزيرة وحولها، ليسا مـصدر تـشجيع لكـل مـن يوجهـون جهـودهم نحـو               
  .تهيئة الظروف التي تخدم السلام والاستقرار في المنطقة

وأود أن أؤكد مرة أخرى أن الجانب القبرصي التركي مستعد لبلوغ تسوية في شـكل                 
كة جديدة تتماشـى مـع معـايير الأمـم المتحـدة ومجمـل أعمالهـا ويبـذل قـصارى جهـده مـن                  شرا

  .أجل ذلك
وسأكون ممتنا لو عملتم على تعمـيم نـص هـذه الرسـالة باعتبارهـا مـن وثـائق الجمعيـة                       

  . من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن٤٣العامة في إطار البند 
  

  عقيلحلمي ) توقيع(
  ممثل

  لتركية لشمال قبرصالجمهورية ا
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